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INGILiS SORQSUNASLIGINDA THOMAS HAYDEN
TORCUMOLORININ ROLU

Diinya sorgsiinasliq moktobinin taninmis simalarindan biri do Thomas Hayden
olmusdur.

Ingilis sorgsiinasliginin gérkoml niimayondasi Thomas Hayden 29 iyun 1636-c1
ildo Sropsirds Bridgnortun yaximligindaki Billingslide anadan olub. O, dilgilik iizro
miitoxassis idi. Orab, fars, ibri, ¢in kimi bir ¢ox Sorq dillarinin bilicisi idi. Sorq dillo-
rinds ilk dorslarini kilsanin rektoru olan atasindan almisdi. Sorq dillorina qgarsi olan
sevgisi Thomas Haydeni asl Sarq dillori bilicisi saviyyasina yiiksaltdi.

[k tohsilini Hayd Eton Kollecindo almis bu istedadli soxs on alt1 yasinda Kem-
bricdoki Kings Collecina daxil olmus vo orada bir il arzinds arab professoru Abraham
Uilokun rohbarliyi altinda 6yrondiyi Sorq dillarini tokmillogdirmisdi.

Thomas Hayden Incilin torciimo olunmasinda Brayan Uoltona kdmok mogsadi ilo
Londona dovat edilmisdi. Bu asar ii¢iin arob, fars motnlorini diizeltmokls yanasi, ibri
olifbasi ilo ¢ap edilmis Pentateuchun farsca torciimasini fars horflorine ko¢lirmiisdii.
1546-c1 ildo Konstantinopol Arxiyepiskop Userin hotta fars asilli bir insan ii¢iin qeyri-
miimkiin oldugunu diigiindiiyli bu torciimonin latin versiyasini da arsoya ¢atdirmisdi.

Thomas Hayden 1659-cu ildo Oksford Kralica Kollecinds Sarq dillarinde magis-
tratura tohsilinoe yiyolonmisdi. Sorq antik dovriiniin nohang sorvetlorino diqqgeti ilk
yonoaldonlorden biri olan Hayd xarici dilde tanig olmadigi dil yox idi. Torciimagilik
foaliyystini layiqinco davam etdirmosinin asas sobobi do mohz bir ¢ox xarici dillora
yiyoalonmosi olmusdur. Hayden Sorq monbaolorindon etdiyi torcima asarlorin asasinda
1700-cii ildo golomo aldig1 “Qodim fars dilinin tarixindo” qodim farslarin dinini tosvir
edon Yunan vo Roma tarixgilorinin sshvlorini do diizoltmoays cohd gostormisdir. Bu da
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alimin genis eridusiyaya, yiiksok torciimogilik gabiliyyotino malik olmasi ilo alagolon-
dirilir.

Thomas Haydenin bir ¢ox torciimo osarlori mévcuddur:

1. Tabulae longitudinum et latitudinum stellarum fixarum ex observatione prin-
cipis Ulugh Beighi (1665, Ulugq Bayin asas rasadxanasindan sabit ulduzlarin uzun-lug
vo enlik cadvaollari);

2. Quatuor evangelia et acta apostolorum lingua Malaica, characteribus Euro-
paeis (1677, Malay dilinds dérd Incil vo Hovarilorin Islori, Avropa simvollari ilo yazil-
migdir);

3. Epistola de mensuris et ponderibus serum sive sinensium (1688) (Simali ¢inli-
lorin vo ya Conubi ¢inlilorin 6lgiilori va ¢okilori hagqinda moktub);

4. Edvard Bernardin De mensuris et ponderibus antiquis (Qadim ol¢iilor vo ¢oki-
lor haqqinda);

5. Abraham Farissolun soyahot diinyasi (1691) (Diinya soyahatlori);

6. De ludis orientalibus libri Il (1694) (Sorq oyunlar1 haqqinda, Il kitab).

1760-c1 ildo Hunt vo Kostard torafindon yenidon nosr olunan “Din tarixi” istisna
olmagla, Haydin Sorq adobiyyatina hosr olunmus torciimo asorlori, o ciimlodon bazi
nosr olunmamis alyazmalar1 1767-ci ildo Dr. Qreqori Sarp torafindon toplanaraq cap
edilmisdir.

Todqgiqatimiza osaslanaraq qeyd etmok istordik ki, Sorq dillorinin miiskommol
bilicisi Thomas Hayden torciimalorinin ingilis sorgsiinasliginda on bdyiik rolu sorg-
stinasliq elmini Avropada tanitmaqdan ibaratdir.
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THE ROLE OF LANGUAGE IN ECONOMIC DEVELOPMENT

As the use of languages is playing a more and more important role in economic
activities with the globalization of the world economy, there is growing interest in the
relationship between language and economic theory. The rapidly expanding literature
in this field, however, is highly fragmented. It is difficult to tell what this field of study
focuses on, what has actually been investigated, and what remains to be studied. The
authors attempt to review, assess and categorize the major orientations of the research
on the economics of language. Those include a traditional strand of research that has
focused on language and economic status, the dynamic development of languages, and
language policy and planning, as well as a new strand based on game theory and
pragmatics.

The role of language in socio-economic development cannot be overempha-
sised. Where there is no language there is no development, and this is a fact. However,
the mere presence of a language does not entail facilitation of the primary purpose of
language which is communication. The primary purpose of language is communica-
tion. In turn, effective communication facilitates development. Communication is an
important prerequisite of development and this is manifested through language. Lan-
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guage must be seen to be communicating the intended meaning as a vehicle to achie-
ving set goals, and not an end in itself [1].

These set goals in this case, would be education, national unity and/or identity,
and socio-economic development. As economists say, a genuine choice is made on
entities which are similar; not those which are not at par. To use an Economics con-
cept, one can have things which are not equal without any opportunity cost. Speci-
fically, national unity, education and socio-economic development, on one hand, and
language use on the other, are not equal. In fact, language use facilitates socio-econo-
mic development, unity and attainment of education. These can be achieved without
undermining the other [3].

Following the initial mother-child and family socialization in a language, an indi-
vidual' may decide to invest resources to improve the quality of the mother tongue or
first language which she has inherited from socialization. In other words, the indi-
vidual may decide that in addition to speaking (and possibly reading) the language, she
would like to write it. Furthermore, the quality of the speaking and of the reading can
be improved. There are, therefore, three margins or directions along which re-sources
can be invested: speaking, reading, and writing the first language [2].

Movement on all these margins will require better knowledge of vocabulary,
grammar, syntax, etc. Improvements in the quality of the language along one margin
may however require more resources than improvements along another. Three ques-
tions have to be answered in connection with the underlying decisions concerning
improvements in the quality of first languages: 1) what are the resources which an
individual invests when she decides to move along one margin or theother?; 2) what
forms will the yield on these investments take?; and 3) how far will a rational and
well-informed individual, who is not constrained by "imperfections™ in the market for
loans, move along each of the three margins? [1]

Economics is the study of the allocation of “scarce” resources among competing
ends. By scarcity, it is meant that the resources are not free, but rather something must
be given up to acquire them. The resources may be goods and service purchased in the
marketplace or they may be a person’s time. Time is indeed scarce as there is a finite
number of minutes in a year and a finite life, and time used in one activity cannot be
used in another activity (opportunity cost). The concept of human capital became
important in the 1960s, with the emphasis on schooling, on-the-job training, health and
information, all of which transform the person, and migration, which transforms the
person’s location . It was only since the 1980s that economists have viewed immigrant
language skills as a form of human capital and analyzed it in this context. This interest
arose as a result of the rapid growth of the non-English speaking portion of the
increasing immigrant flows into the United States, and the emerging interest among
economists in the determinants of the adjustment of immigrants to the host society, as
well as the interest in human capital theory. Language skills satisfy the three require-
ments for human capital, that it is productive, costly to produce, and embodied in the
person.

First, a person’s proficiency in the language of the area in which he or she lives is
productive in the labor market. Those who speak/read the local language will find it
easier to obtain a job and will generally be more productive on the job. In addition,
language skills are productive in consumption activities. Those proficient in the local
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language will be more efficient in finding higher quality goods and services and at
lower prices. Any monolingual English speaker in the French countryside quickly
learns this proposition. Immigrants who do not speak the language of the broader
society also find that their social and information networks are confined to their immi-
grant/linguistic enclave, rather than having a wider range. These benefits provide
economic and social incentives for immigrants to learn the host country’s language.

Second, acquiring language proficiency is not without costs. Immigrants spend a
considerable amount of their own time and money (for language training schools,
books, etc.) to become proficient in their new country’s language. Acquiring language
skills is not costless even for infants. Even if their own time has no economic value,
the time of their parents or other caregivers in speaking and reading to the child is not
costless. The costs involved in an immigrant’s learning a new language would be
influenced by several factors, including the person’s age, exposure to the language (as
distinct from being able to avoid its use by living in a linguistic enclave), and the
“distance” between the person’s mother tongue and the language of the destination,
among other factors.
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